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This research project aimed at surveying the literature on sign language linguistics, focusing on
discourse strategies in Japanese sign language (JSL). In this context, discourse strategies refer to
sentences that are truth-conditionally equivalent but pragmatically different, such as biased
questions. Extensive research has been conducted on this topic in spoken languages but not much
in sign languages. The literature survey revealed that most research on biased questions in sign
languages deals with negative questions. As far as pragmatics in sign languages are concerned,
extensive discussions have been made in fields such as politeness, multicultural communication,
or interpretation. Furthermore, the research results in these fields mainly concern American Sign
Language or other sign languages used in European countries. Sign languages in Asia are
relatively underrepresented.

Communication in JSL is often perceived as "English-like" by native speakers of Japanese.
Compared to this perception, English speakers in the United States think that ASL signers are
more direct than them. However, according to the literature, that is a myth. It would be of
considerable interest to compare the communication strategies of signers across countries. A
workshop held in March would give a clue to understanding deaf culture connected to sign
languages and surrounding hearing culture.

Lastly, experimental data will be necessary to analyze sign language phenomena. Some research
designs or stimuli used for experimental studies of spoken languages need to be adjusted
appropriately. The research survey on the interface of experimental and theoretical research has
given us a way to go in future projects.
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This research project aimed at surveying the literature on sign language linguistics, focusing on discourse
strategies in Japanese sign language (JSL). In this context, discourse strategies refer to sentences that are truth-
conditionally equivalent but pragmatically different, such as biased questions. Extensive research has been
conducted on this topic in spoken languages but not much in sign languages. The literature survey revealed
that most research on biased questions in sign languages deals with negative questions. As far as pragmatics in
sign languages are concerned, extensive discussions have been made in fields such as politeness, multicultural
communication, or interpretation. Furthermore, the research results in these fields mainly concern American
Sign Language or other sign languages used in European countries. Sign languages in Asia are relatively
underrepresented.

Communication in JSL is often perceived as "English-like" by native speakers of Japanese. Compared to this
perception, English speakers in the United States think that ASL signers are more direct than them. However,
according to the literature, that is a myth. It would be of considerable interest to compare the communication
strategies of signers across countries. A workshop held in March would give a clue to understanding deaf|
culture connected to sign languages and surrounding hearing culture.

Lastly, experimental data will be necessary to analyze sign language phenomena. Some research designs or
stimuli used for experimental studies of spoken languages need to be adjusted appropriately. The research
survey on the interface of experimental and theoretical research has given us a way to go in future projects.
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